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Intro:

Mr. Ricketts, Mic Donet, Weltenreiter

 

Halbes Jahr um die Welt. Rucksack, Surfbrett sonst nichts

Hör zu:

Trete die Reise nur mit Rucksack und Sandalen an.

Mit dabei nur so viel Weisheit, wie ich selber tragen kann.

Naseweise Zuversicht in mir sagt’s mir schon  

jahrelang.

Weiß die Antwort sowieso, es kommt nur auf  

die Fragen an.

Verlass den Leitweg, 

ich will eigene Erfahrungen machen.

Wer in andere Stapfen tritt, kann keine Spuren 

hinterlassen.

Bin wie du auch ungewiss.

Hab wie du auch Angst zu scheitern.

Trotzdem gehe ich weiter, ich will meinen Horizont 

erweitern.

Musst in Bewegung sein, wenn du etwas erleben willst. 

Was soll dir begegnen, wenn du nur in deinem Block 

abchillst.

Halte die Augen auf, hab dadurch vieles  

mitbekommen. 

Schwimm auch mal den Strom hinauf, da kann mir mehr 

entgegenkommen. 

Will im Leben was erleben, mehr als streben  

und kapieren. 

Stürze mich aus Fliegern, will mich spüren und 

ausprobieren.

Viele sind gelähmt, sehen das Leben durch  

Gardinen. 

Aber ich hab Bock auf mehr, ich surf mit Walen und 

Delfinen.

 

Refrain:

Komm mit und nehme die Welle

Relax und reite die Welle, reite der Welt davon

Komm mit und nehme die Welle

Relax und reite die Welle, reite der Welt davon

Reite die Welt

Deutsch Español

Introducción:

Sr. Ricketts, Mic Donet, Weltenreiter

Medio año alrededor del mundo. Mochila, tabla de surf, nada 

más. Letra:

Empiezo el viaje con solo una mochila y sandalias.

Con solo la sabiduría que yo mismo puedo soportar.

Mi descarada confianza me ha estado diciendo cosas durante 

años.

Sé la respuesta de todos modos, solo depende de las 

preguntas.

Dejo el camino trillado,

quiero hacer mis propias experiencias.

Quien sigue los pasos de los demás no puede  

dejar rastros.

Como tú, yo también estoy inseguro.

Como tú, yo también le tengo miedo al fracaso.

Aun así, sigo adelante, quiero ampliar  

mis horizontes.

Tienes que estar en movimiento si quieres experimentar algo.

Qué encontrarás si te relajas en tu propio  

bloque.

Mantén los ojos abiertos; Me di cuenta de mucho de esa 

manera.

También nado río arriba a veces, porque pueden venir más 

cosas hacia mí.

Quiero experimentar algo en la vida, más que esforzarme y 

comprender.

Salto de los aviones, quiero sentir y ponerme a  

prueba.

Muchos están paralizados y ven la vida a través de las 

cortinas.

Pero estoy de humor para más, surfeo con ballenas  

y delfines.

Estribillo:

Ven y toma la ola,

Relájate y corre la ola, recorre el mundo,

Ven y toma la ola,

Relájate y corre la ola, recorre el mundo,

Cabalga por el mundo.
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Das Glück liegt in der Ferne, darum siehst du mich auch 

lachen. 

Ich verreise gerne, um zu lernen, wies die anderen machen. 

Mittendrin statt nur dabei. 

Machen nicht daneben stehen. 

Sprachen sind fast einerlei.

Lern auf Menschen zuzugehen.

Fischer, Penner Mönche, red mit Surfern und Piloten, 

schlaf in Busen, Autos, Hängematten, Dünen und auch 

Booten.

Fühle mich auch einsam, wenn ich so durchs Dunkel  

renne.

Dafür spür ich wie die Liebe brennt, wenn ich allein am 

Feuer penne.

Vermiss die Lady, weiß nicht mal, ob sie es noch is.

Aber, wenn du ehrlich bist, dann ist doch alles ungewiss.

Hab es überall gesehen, mach es mir zu Eigen.

Es fällt gar nicht leicht, mein Freund, doch Stärke heißt auch 

Schwäche zeigen.

War auf jedem Kontinent, durfte vieles schon erleben, 

und die Schwingungen der ganzen Welt fühl ich jetzt in mir 

weiterleben.

Orte der Magie sind energetisch noch  

zugegen, 

hoff durch diese Zeilen hier kann ich es weitergeben.

 

Refrain:

Komm mit und nehme die Welle

Relax und reite die Welle, reite der Welt davon

Komm mit und nehme die Welle

Relax und reite die Welle, reite der Welt davon

Reite die Welt

continuation

La felicidad está muy lejos, por eso también me  

ves reír.

Me gusta viajar para aprender lo que hacen los demás.

Justo en el medio en lugar de solo cerca,

Haciendo, no esperando.

Los idiomas son casi los mismos.

Aprendo a acercarme a la gente.

Pescadores, vagabundos, monjes, hablo con surfistas y pilotos,

Duermo en buses, carros, hamacas, dunas y también  

en botes.

También me siento solo cuando corro por la oscuridad de esta 

manera.

Pero siento como el amor arde cuando duermo solo junto al 

fuego.

Extraño a la dama; Ni siquiera sé si todavía es una dama.

Pero si eres honesto, todo es incierto.

Lo he visto en todas partes, lo hago mío.

No es fácil, amigo mío, pero la fuerza también significa mostrar 

debilidad.

Estuve en todos los continentes, pude experimentar mucho,

Y siento que las vibraciones del mundo entero ahora viven  

en mí.

Los lugares mágicos todavía están llenos de energía  

y están presentes,

Y espero poder transmitirlo a través de estas líneas.

Estribillo:

Ven y toma la ola,

Relájate y corre la ola, recorre el mundo,

Ven y toma la ola,

Relájate y corre la ola, recorre el mundo,

Cabalga por el mundo.


